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บทคัดย่อ

 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษากลยุทธ์การอ่านของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทย 2) ศึกษาความ 

แตกต่างในการใช้กลยุทธ์การอ่านภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนชาวไทยท่ีมีความสามารถในการอ่านต่างกัน และ 3) 

ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างกลยุทธ์การอ่านกับความสามารถในการอ่านภาษาญี่ปุ่น กลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย 

ครั้งนี้เป็นนักศึกษาวิชาเอกภาษาญี่ปุ่นชั้นปีที่ 2 ชั้นปีที่ 3 และชั้นปีที่ 4 จากมหาวิทยาลัยในประเทศไทย จ�านวน 

2 แห่ง รวมจ�านวน 200 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แบบสอบถามเกี่ยวกับกลยุทธ์การอ่าน แบบทดสอบ 

การอ่านเพือ่ความเข้าใจ และการสมัภาษณ์คดิออกเสยีงจากกลุม่ตวัอย่าง ผูใ้ห้การสมัภาษณ์ 20 คน ผลการวจิยัพบว่า 

1) กลยทุธ์การอ่านภาษาญีปุ่น่ทีผู่เ้รยีนใช้มากทีส่ดุ คือ กลยทุธ์การแก้ปัญหา รองลงมาคอื กลยทุธ์การสนบัสนนุ และ 

กลยุทธ์แบบองค์รวม ตามล�าดับ 2) กลุ่มผู้เรียนที่มีระดับความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับสูงมีการใช้กลยุทธ ์

การอ่านมากกว่ากลุ่มผู้เรียนที่มีระดับความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับต�่า 3) พบความสัมพันธ์ระหว่างกลยุทธ์

การอ่านแบบองค์รวมกับความสามารถในการอ่าน (คะแนนทดสอบการอ่าน) ในกลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถใน 

การอ่านภาษาญี่ปุ่นอยู่ในระดับสูง แต่ไม่พบความสัมพันธ์ในกลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านระดับต�่า จาก 

ผลการวจิยันี ้จะเป็นประโยชน์ต่อการเรยีนการสอนการอ่านภาษาญีปุ่น่เพือ่ช่วยให้ผูส้อนเข้าใจรปูแบบการใช้กลยทุธ์

การอ่านของผู้เรียนมากขึ้น และน�าไปประยุกต์ใช้ในการพิจารณารูปแบบกิจกรรมส่งเสริมทักษะการอ่านให้ผู้เรียน

ประสบความส�าเร็จในการอ่านต่อไป 
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Abstract

 This research aims 1) to investigate the reading strategy use of Thai JFL college students; 

2) to study the reading strategy use at different levels of Japanese reading ability; and 3) to study 

the relationship between reading strategies and Japanese reading ability. The sample group used 

in this research was 200 students majoring in Japanese (2nd year, 3rd year, and 4th year) from two 

universities in Thailand. The research tools were a questionnaire on reading strategies, a reading 

comprehension test, and an interview (think-alound) from a sample of 20 students. The results 

of the research revealed that 1) the most-used Japanese reading strategy was problem solving, 

followed by support strategies and global strategies; 2) the group of learners with a high level of 

reading ability used reading strategies more than those with a low level of reading ability; 3) the 

relationship between global reading strategies and reading ability (reading test score)  was found 

among the learners that had a high level of reading ability in Japanese. However, there was no 

relationship among the learners with a low level of reading ability. The results of this research 

will benefit the teaching of Japanese reading; they will help teachers understand more about 

students' reading strategies and be able to apply them to activities to help promote reading skills 

so that students can succeed in their reading.

Reading Strategy Use of Thai JFL College Students 
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1.	บทนำา
การอ่านเพื่อความเข้าใจเป็นกระบวนการที่ซับซ้อน ผู้อ่านจะต้องท�าความเข้าใจกับข้อความเพื่อให้ได้ 

ความหมาย และความเข้าใจที่เกิดข้ึนได้โดยใช้กระบวนการคิดของผู้อ่าน และทักษะอภิปัญญาเพ่ือท�าความเข้าใจ

ความหมายของข้อความ (Kintsch, 2002) กลยุทธ์การอ่านจึงเป็นเครื่องมือทางปัญญาที่ผู ้อ่านอาจน�าไปใช้ 

อย่างมีสติเพื่อตรวจสอบและท�าความเข้าใจสิ่งที่อ่าน (Afflerbach & Cho, 2009; Afflerbach, Pearson & Paris, 

2008) และกลยุทธ์การอ่านเป็นเทคนิคที่ผู้อ่านใช้ ซึ่งเมื่อเวลาผ่านไปอาจกลายเป็นส่วนอัตโนมัติของกระบวนการ

อ่าน แต่จะต้องใช้การฝึกฝนและใช้บ่อย ๆ (Afflerbach et al., 2008) นอกจากนี้ จากการศึกษาที่ผ่านมาพบว่า 

หลังจากผู้เรียนได้รับการสอนกลยุทธ์การอ่านอภิปัญญาที่ให้ไตร่ตรองกระบวนการอ่านโดยรวมแล้ว ผู ้เรียน 

มีความกระตือรือร้นในการอ่านมากขึ้น ดังนั้น ความรู้เกี่ยวกับวิธีการใช้กลยุทธ์การอ่าน และการปรับใช้ในการอ่าน

เพื่อความเข้าใจ จึงเป็นทักษะที่ผู้สอนจ�าเป็นต้องตระหนักอย่างยิ่ง (Strickland & Shanahan, 2004)

มีงานวิจัยท่ีให้ความสนใจศึกษากลยุทธ์การอ่านในภาษาท่ีสอง/ภาษาต่างประเทศเพราะกลยุทธ์การอ่าน

เปรียบเสมือนเครื่องมือที่ช่วยให้ผู้เรียนตระหนักรู้ว่าจะต้องท�าอย่างไรขณะอ่าน เมื่อพบอุปสรรคในการอ่านท�าให ้

ไม่เข้าใจเนื้อหาที่อ่านกลยุทธ์การอ่านแบบต่าง ๆ จะช่วยให้การอ่านเพื่อความเข้าใจดีขึ้น และการสอนกลยุทธ์ 

การอ่านเหล่านี้ให้กับผู้เรียนมีความจ�าเป็นมากเพื่อน�าไปสู่การใช้วิธีการเรียนรู้ภาษาอย่างมีประสิทธิภาพ ช่วยให ้

ผู้เรียนสามารถปรับตัวในการเรียนให้สอดคล้องกับการใช้กลยุทธ์การอ่านภาษาที่สอง/ภาษาต่างประเทศ และ 

หากได้ฝึกฝนทักษะและการใช้กลยุทธ์การอ่านแบบต่าง ๆ ย่อมช่วยให้ผู้เรียนประสบความส�าเร็จในการเรียนภาษา

มากยิง่ขึน้ โดยเฉพาะส่งผลต่อผลสมัฤทธ์ิในการอ่าน (e.g. พรพมิล สขุะวาท,ี 2560; Barnett, 1988 ; Oxford, 1990 ; 

Akkakoson & Setobol, 2009)

 กลยุทธ์การอ่านจึงนับว่าเป็นส่วนหนึ่งของกลยุทธ์การเรียนรู้ภาษาที่ส�าคัญที่เอื้อต่อความเข้าใจในการอ่าน 

ให้ประสบผลส�าเร็จ แม้กระบวนการอ่านจะมีลักษณะที่ซับซ้อนซ่ึงจ�าเป็นที่จะต้องใช้ทั้งความรู้ทางภาษาของผู้อ่าน 

และความสามารถในการอ่าน (Alderson, 1984, Bernhardt, 2005) ดังนั้น การตระหนักรู้ในการเลือกใช้กลยุทธ์

การอ่านที่เหมาะสม จึงนับว่ามีความส�าคัญต่อการพัฒนาทักษะการอ่านเพ่ือความเข้าใจ โดยเฉพาะในการอ่าน 

ภาษาต่างประเทศ และมีแนวโน้มท่ีกลยุทธ์การอ่านจะสัมพันธ์กับผลสัมฤทธิ์ของการอ่านเพื่อความเข้าใจ (e.g. 

南之園 , 1997; 橋口, 2002 ; Zhang & Wu, 2009 ; Karbalaei, 2010 ) ผู้วจิยัจงึสนใจศกึษาเกีย่วกบัการตระหนกั

รู้ในการใช้กลยุทธ์การอ่านของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยเพื่อช่วยให้ผู้สอนเข้าใจรูปแบบการใช้กลยุทธ์การอ่าน 

ของผู ้เรียนมากขึ้น และน�าไปประยุกต์ใช้ในการพิจารณารูปแบบกิจกรรมส่งเสริมทักษะการอ่านให้ผู ้เรียน 

ประสบความส�าเรจ็ในการอ่านภาษาญีปุ่น่ โดยเฉพาะผูเ้รยีนทีก่�าลงัศกึษาระดบัปรญิญาตร ีสาขาวชิาเอกภาษาญีปุ่น่

ในมหาวิทยาลัยของไทย ควรจ�าเป็นต้องมีทักษะการอ่านภาษาญี่ปุ่นที่มีระดับความช�านาญเพียงพอต่อการท�างาน 

ในอนาคต อันสะท้อนถึงบัณฑิตที่มีสมรรถนะด้านทักษะภาษาญี่ปุ ่นเพื่อพร้อมท�างาน และเพื่อตอบสนองต่อ 

ความต้องการของตลาดแรงงานในปัจจุบัน

 

2.	การทบทวนวรรณกรรม
 2.1	ประเภทของกลยุทธ์การอ่าน

  แนวคิดพื้นฐานในกระบวนการอ่านหลักสองแบบ ได้แก่ Top-down (กระบวนการอ่านจากบนลงล่าง 

โดยมีแนวคิดที่เชื่อว่าการสร้างความหมายเกิดจากระบบความคิดของผู้อ่าน) และ Bottom-up (กระบวนการอ่าน 
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จากล่างข้ึนบนเป็นกระบวนการสร้างความหมายซึ่งเกิดจากการท�าความเข้าใจหน่วยย่อย คือ เสียงที่ประกอบ 

กันเป็นตัวอักษร ค�า วลี ประโยค ย่อหน้า ตามล�าดับ) นอกจากนี้ มีการจ�าแนกประเภทที่ยอมรับกันอย่างกว้างขวาง

ในการศึกษาเกี่ยวกับกลยุทธ์การอ่าน คือ กลยุทธ์พุทธิปัญญา (Cognitive strategies) และกลยุทธ์อภิปัญญา 

(Metacognitive strategies) ความแตกต่างนี้มีพื้นฐานมาจากกลยุทธ์การเรียนรู้ทั่วไป O'Malley et al. (1985) 

ชี้ว่า กลยุทธ์อภิปัญญาเกี่ยวข้องกับการคิดเกี่ยวกับกระบวนการเรียนรู้ การวางแผนส�าหรับการเรียนรู้ การท�าความ

เข้าใจในขณะที่อ่าน และการประเมินผลการเรียนรู้ด้วยตนเองหลังจากการอ่าน ส่วนกลยุทธ์พุทธิปัญญาเกี่ยวข้อง

โดยตรงกับการเรียนรู้ส่วนบุคคลในการตระหนักรู้มากขึ้น และน�าไปสู่การจัดการโดยตรงหรือการปรับเปลี่ยน 

การเรียนรู้ เช่น การปรับความเร็วในการอ่าน การเดาความหมายของค�าที่ไม่รู้จัก การข้ามค�า การอ่านข้อความซ�า้

และการใช้ข้อมูลจากเนื้อหาเพื่อให้เข้าใจดีขึ้น 

 Mokhtari & Sheorey (2002) จ�าแนกประเภทกลยทุธ์การอ่านในแบบส�ารวจกลยทุธ์การอ่าน SORS (Survey 

of Reading Strategies) ประกอบด้วย 3 ประเภท (30 รายการ) ได้แก่ กลยุทธ์แบบองค์รวม (Global strategies) 

เป็นเทคนิคที่วางแผนไว้อย่างรอบคอบ โดยผู้เรียนใช้ความสังเกตหรือจัดการการอ่าน เช่น มีจุดประสงค์ในใจ 

ดูเนื้อหาตามความยาวและโครงสร้าง หรือใช้ข้อมูลตารางและแผนภาพ (13 รายการ) กลยุทธ์การแก้ปัญหา 

(Problem-solving strategies) เป็นการกระท�าและขั้นตอนที่ผู้อ่านใช้ขณะอ่านโดยตรง ซึ่งมุ่งเน้นเทคนิคที่ใช ้

เมื่อปัญหาเกิดขึ้นในการท�าความเข้าใจข้อมูล รวมถึงการปรับความเร็วในการอ่านเมื่อเนื้อหายากขึ้นหรือง่ายลง 

คาดเดาความหมายของค�าที่ไม่รู้จักและอ่านข้อความซ�้าเพ่ือให้เข้าใจดีขึ้น (8 รายการ) และกลยุทธ์การสนับสนุน 

(Support strategies) เป็นกลไกการสนับสนุนข้ันพื้นฐานเพื่อช่วยเหลือผู้อ่านในการท�าความเข้าใจเนื้อหา เช่น 

การใช้พจนานุกรม การจดบันทึก การขีดเส้นใต้หรือการเน้นข้อความ (9 รายการ)

 จากแนวคดิเกีย่วกบัความเข้าใจในการอ่านและกลยทุธ์การอ่านเป็นกลวธิกีารอ่านทีเ่กีย่วข้องกบักระบวนการ

ทางสมองโดยผูอ่้านเป็นผูก้�าหนดและกระท�าด้วยตนเองในขณะทีอ่่าน ซึง่ส่วนใหญ่จะเป็นการปฏสิมัพนัธ์ทางความคดิ

โดยตรงกบัสิง่ทีอ่่านแบบเป็นขัน้ตอน เพือ่ใช้ในกระบวนการคิดวิเคราะห์และพจิารณาอย่างถีถ้่วนในการท�าความเข้าใจ

 2.2		งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการศึกษาการใช้กลยุทธ์การอ่าน 

  2.2.1  งานวิจัยที่ศึกษาการใช้กลยุทธ์การอ่านโดยใช้แบบส�ารวจเกี่ยวกับกลยุทธ์การอ่าน (SORS)  

   橋口 (2002) ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างการตระหนักรู้เกี่ยวกับกลยุทธ์การอ่านของนักศึกษา 

และความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศ กลุ่มเป้าหมายคือ นักศึกษาชาวญี่ปุ ่น 

ชั้นปีที่ 1 จ�านวน 154 คน และนักศึกษา ชาวญี่ปุ่นชั้นปีที่ 2 จ�านวน 43 คน รวมทั้งหมด 197 คน ที่เรียนภาษาอังกฤษ 

โดยใช้แบบสอบถามเกี่ยวกับกลยุทธ์การอ่านและแบบทดสอบความสามารถในการอ่านภาษาอังกฤษ พบว่า 

ผู้เรียนที่มีความเชี่ยวชาญในการอ่านมากจะตระหนักรู้ถึงกลยุทธ์การอ่านแบบองค์รวม (Global Strategies) 

หรือจากบนลงล่าง ส่วนผู้เรียนท่ีมีความช�านาญในการอ่านต�่ามีแนวโน้มใช้กลยุทธ์เฉพาะ (Local Strategies) 

หรือจากล่างขึ้นบน 

             Zhang & Wu (2009) ศกึษาการตระหนกัรูด้้านอภปัิญญาและการใช้กลยทุธ์การอ่านของนกัเรยีน

มัธยมปลายชาวจีนที่เรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาต่างประเทศ จ�านวน 270 คน โดยใช้แบบส�ารวจเกี่ยวกับกลยุทธ์

การอ่าน (SORS) ตามผลคะแนนเฉลีย่ของการทดสอบภาษาองักฤษทีว่ดัความสามารถด้านการอ่าน (ระดบัสงู-กลาง-

ต�่า) พบว่า ผู้เรียนมีการใช้กลยุทธ์ทั้ง 3 ประเภทในระดับสูง และการใช้กลยุทธ์การอ่านสัมพันธ์กับความสามารถ 

ของผู้เรียนกลุ่มที่มีความช�านาญในการอ่านสูง ซึ่งมีการใช้กลยุทธ์แบบองค์รวมและการแก้ปัญหามากกว่ากลุ่มที่มี
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ความช�านาญในการอ่านระดับกลางและระดับต�่า แต่ไม่พบความแตกต่างของผู้เรียนทั้ง 3 กลุ่ม ในการใช้กลยุทธ์การ

สนบัสนุน ชี้ให้เห็นวา่โดยรวมแมว้่าผูเ้รียนมกัใช้กลยทุธท์ี่หลากหลาย แต่ดเูหมือนวา่ผูเ้รยีนทีม่ีความรูเ้ชงิกลยุทธก์าร

อ่านที่ดีจะแตกต่างจากผู้ที่มีความรู้เชิงกลยุทธ์การอ่านระดับต�่า โดยผู้เรียนที่มีความรู้เชิงกลยุทธ์การอ่านที่ดีจะเก่ง

ในการวางแผนการอ่าน ติดตามความเข้าใจและเลือกกลยุทธ์ที่เหมาะสมได้ 

 Park (2010) ส�ารวจการใช้กลยทุธ์การอ่านของนกัศกึษาชาวเกาหลทีีเ่รยีนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ 

115 คน โดยมุ่งศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างการใช้กลยุทธ์การอ่านกับความสามารถในการอ่าน รวมถึงความสัมพันธ์

ระหว่างการใช้กลยทุธ์การอ่านกบัคณุลกัษณะส่วนบคุคล เช่น ระดบัเกรด วชิาเอก เพศ การประเมนิตนเอง นอกจาก

นี้ ศึกษาความแตกต่างในการใช้กลยุทธ์การอ่านเมื่อผู้เรียนอ่านข้อความประเภทต่างกัน (ข้อความอธิบายเชิงเทคนิค 

ข้อความบรรยาย เรื่องราว) โดยใช้แบบส�ารวจกลยุทธ์การอ่าน (SORS) และแบบทดสอบการอ่าน พบว่า นักศึกษา

ชาวเกาหลีมีการใช้กลยุทธ์การอ่านสูง เมื่ออ่านข้อความอธิบายเชิงเทคนิคและความสามารถในการอ่านของผู้เรียน

สมัพนัธ์กบักลยทุธ์การอ่านทีใ่ช้ กล่าวคอื ยิง่ความสามารถในการอ่านเพ่ือความเข้าใจสงูขึน้กมี็แนวโน้มทีจ่ะใช้กลยทุธ์

การอ่านทีซ่บัซ้อนมากขึน้ นอกจากนี ้นกัศกึษาใช้กลยทุธ์การอ่านแตกต่างกันไปตามคณุลกัษณะส่วนบคุคล เช่น เพศ 

ระดับเกรด วิชาเอก ความสนุกสนานในการอ่าน การรับรู้ตนเองว่าเป็นผู้อ่านภาษาอังกฤษที่ช�านาญ

 Meniado (2016) ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างกลยุทธ์การอ่านอภิปัญญา แรงจูงใจในการอ่าน และ

ประสิทธิภาพการอ่านเพื่อความเข้าใจของผู้เรียนภาษาอังกฤษระดับต้น 60 คน โดยใช้แบบส�ารวจกลยุทธ์การอ่าน 

(SORS) และแบบทดสอบการอ่าน พบว่า ผู้เรียนใช้กลยุทธ์การอ่านอภิปัญญาในระดับปานกลาง แม้ว่าจะสามารถ

วางแผน ติดตาม และประเมินประสิทธิภาพการอ่านได้เพียงพอระดับหนึ่งเมื่ออ่านบทความวิชาการ ซึ่งอาจมี 

ความจ�าเป็นอย่างยิ่งที่ต้องบูรณาการการสอนที่ชัดเจนเกี่ยวกับกลยุทธ์การอ่านอภิปัญญาในห้องเรียน และพบว่า 

กลยุทธ์ที่ใช้บ่อยที่สุดคือ กลยุทธ์การแก้ปัญหา ชี้ให้เห็นว่าผู้เรียนสามารถจัดการกับความยากล�าบากที่พบใน 

การอ่านข้อความ นอกจากนี้ พบว่าผู้เรียนที่มีแรงจูงใจในการอ่านสูงจะชอบอ่านหนังสือที่ท�าให้มีอารมณ์ขันและ 

การ์ตูน อย่างไรก็ตาม ไม่พบความสัมพันธ์ระหว่างการใช้กลยุทธ์การอ่านอภิปัญญากับความสามารถในการอ่าน 

และแรงจูงใจในการอ่านไม่สัมพันธ์กับความสามารถในการอ่านเพื่อความเข้าใจ แต่พบว่ามีความสัมพันธ์ระหว่าง 

กลยทุธ์การอ่านกบัแรงจงูใจในการอ่าน กล่าวคอื อภปัิญญาส่งผลต่อแรงจงูใจในแง่ของการรบัรูค้วามสามารถของตน

ในการอ่านที่จะระบุความส�าเร็จหรือความล้มเหลวจากความสามารถและความพยายามตระหนักรู้ในการใช้กลยุทธ์

ที่ได้ผลและไม่ได้ผลในกระบวนการอ่าน ท�าให้ผู้อ่านมั่นใจในความสามารถในการคิดกลยุทธ์ในการแก้ปัญหาที ่

ไม่คุ้นเคยหรือยากในกระบวนการอ่าน 

        2.2.2 งานวิจัยที่ศึกษากลยุทธ์การอ่านของผู้เรียนชาวต่างชาติที่เรียนภาษาญี่ปุ่น

  櫻井 (2019) ศึกษางานวิจัยเกี่ยวกับการอ่านภาษาญี่ปุ่นในฐานะภาษาที่สองส�าหรับการเรียนการสอน 

โดยเน้นเฉพาะประเด็นกระบวนการอ่านระดับล่างของผู้เรียน พบว่า ปัญหาในการอ่านของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นเป็น

ภาษาทีส่อง (L2) ทีศ่กึษาอยูใ่นยโุรป ส่วนใหญ่มีสาเหตหุลกัทีผู่เ้รยีนประสบมาจากการประมวลผลข้อความระดบัล่าง 

ไม่เพียงพอ โดยชี้ว่ากระบวนการประมวลผลระดับล่างซึ่งรวมถึงการจดจ�าค�าศัพท์ การแยกวิเคราะห์ประโยค 

(โดยใช้ข้อมูลทางไวยากรณ์) และการถอดรหัสข้อความ (การสร้างความหมายระดับอนุประโยคจากความหมาย 

ของค�า และข้อมูลทางไวยากรณ์) เหล่านี้ มีบทบาทส�าคัญในการอ่านอย่างคล่องแคล่ว เนื่องจากมีความแตกต่าง 

อย่างชัดเจนในด้านตัวอักษรและไวยากรณ์ระหว่างภาษาอังกฤษและภาษาญี่ปุ่น โดยในภาษาญี่ปุ่นนั้น ความเข้าใจ

ความหมายตัวอักษรคันจิ และการรู้ค�าศัพท์ได้มากจะช่วยให้มีความเข้าใจในการอ่านภาษาญี่ปุ่นมากขึ้น 
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 นอกจากนี ้มงีานวจิยัทีมุ่ง่ศกึษากลยทุธ์การอ่านของผูเ้รียนภาษาญีปุ่น่ในประเทศญีปุ่น่ทีม่กัได้รบัการอ้างองิ

จนถึงปัจจุบันในวงกว้าง ได้แก่ 南之園 (1997) ศึกษาการใช้กลยุทธ์การอ่านของนักศึกษาชาวต่างชาติที่เรียน 

ภาษาญี่ปุ่นระดับกลางและระดับสูงในมหาวิทยาลัยญี่ปุ่น จ�านวน 73 คน โดยใช้แบบสอบถามการใช้กลยุทธ์ 

การอ่านที่แปลเป็นภาษาแม่ของผู ้เรียนและแบบทดสอบการอ่าน โดยให้อ่านเนื้อเรื่องและตอบค�าถามเพื่อ 

เปรียบเทียบความสัมพันธ์ระหว่างการใช้กลยุทธ์การอ่านกับความสามารถในการอ่านของผู้เรียนระหว่างกลุ่มที่มี 

ระดับความสามารถในการอ่านสูงและกลุ่มที่มีระดับความสามารถในการอ่านต�่า พบว่า ความสามารถในการอ่าน

ภาษาญี่ปุ่นส่งผลต่อการเลือกใช้กลยุทธ์การอ่านที่แตกต่างกัน ผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านสูงจะใช้กลยุทธ์ 

การอ่านแบบล่างขึ้นบน (Bottom-up) น้อยกว่าผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านต�า่ แต่ไม่พบว่ามีการใช้กลยุทธ์

การอ่านแบบบนลงล่าง (Top-down) มากกว่าผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านต�า่กว่า กล่าวคือผู้เรียนที่มีระดับ

ความสามารถในการอ่านต�า่เลือกใช้กลยุทธ์แบบบนลงล่างมากพอ ๆ กับผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านสูง ทั้งนี้

อาจเนื่องมาจากความรู้ด้านภาษา (ค�าศัพท์ ไวยากรณ์) ผู้เรียนจึงเลือกใช้กลยุทธ์แบบบนลงล่างเพื่อเสริมกลยุทธ ์

การอ่าน เพื่อให้สามารถอ่านเข้าใจได้

 เตวิช เสวตไอยาราม (2559) ศึกษาการเลือกใช้กลยุทธ์การอ่านของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทย 120 คน 

โดยแบ่ง เป็นกลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถระดับกลาง ระดับกลางตอนปลาย และระดับสูง ตามผลการสอบวัดระดับ

ภาษาญี่ปุ่น โดยใช้แบบสอบถามเก่ียวกับกลยุทธ์การอ่านตามแนวคิดแบบบนลงล่าง (Top-down) และแบบล่าง 

ขึ้นบน (Bottom-up) ผลวิจัย พบว่า ไม่มีความแตกต่างกันในการเลือกใช้กลยุทธ์การอ่านระหว่างกลุ่มผู้เรียนท่ีมี 

ความสามารถระดับสูงและระดับต�่า โดยผู้เรียนมีการใช้กลยุทธ์ทั้งสองแบบร่วมกัน อย่างไรก็ตาม ผู้เรียนที่ม ี

ความสามารถระดับสูงมีแนวโน้มจะเลือกใช้กลยุทธ์แบบบนลงล่าง (Top-down) โดยการตีความเนื้อหาที่อ่านและ

เปิดหาค�าศัพท์น้อยลง ซ่ึงผู้เรียนมองว่าหากตีความหมายโดยภาพรวมได้จะน�าไปสู่การเข้าใจบทความนั้นทั้งหมด 

ส่วนผู้เรียนระดับกลางและระดับกลางตอนปลายมีแนวโน้มจะใช้กลยุทธ์การอ่านแบบล่างขึ้นบน (Bottom-up) 

เพือ่ท�าความเข้าใจเนือ้หาทกุส่วนของบทความ เช่น การเปิดพจนานกุรมดคูวามหมายของค�าศพัท์หรอืการหาประธาน

และภาคแสดงของแต่ละประโยค ทัง้นีผู้เ้รยีนกลุม่นีม้องว่าหากอ่านค�าศพัท์แล้วสะดุดหรอืไม่เข้าใจ โครงสร้างประโยค

จะส่งผลท�าให้การอ่านนั้นไม่ประสบความส�าเร็จ

          2.2.3 งานวิจัยที่ศึกษากลยุทธ์การอ่านของผู้เรียนภาษาอังกฤษชาวไทย

   ฉัตรณรงค์ ชัยเดช (2562) ศึกษากลยุทธ์การอ่านที่ใช้ในการอ่านเพื่อความเข้าใจของนักศึกษา

สาขาวชิาภาษาองักฤษ ทีม่คีวามสามารถในการเรยีนสงูและต�า่ และศกึษาความแตกต่างของการใช้กลยทุธ์ในการอ่าน

ของทั้งสองกลุ่ม กลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาชั้นปีที่ 3 จ�านวน 44 คน ที่ศึกษาในหลักสูตรสาขาวิชาภาษาอังกฤษ 

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏมหาสารคาม โดยใช้แบบสอบถามกลยุทธ์การอ่านในการ

เก็บรวบรวมข้อมูล พบว่า นักศึกษาที่มีความสามารถในการเรียนสูงใช้กลยุทธ์ในการอ่านมากกว่านักศึกษาที่ม ี

ความสามารถในการเรยีนต�า่ โดยทีน่กัศกึษาทัง้สองกลุม่ใช้กลวธิกีารอ่านแบบแก้ปัญหามากทีส่ดุ รองลงมาคอื กลวธิี

การอ่านแบบสนับสนุน และกลวิธีการอ่านแบบองค์รวม ตามล�าดับ นอกจากนี้ พบว่า นักศึกษาที่มีความสามารถใน

การเรียนสูงใช้กลวิธีการอ่านแบบแก้ปัญหาแตกต่างจากนักศึกษาที่มีความสามารถในการเรียนต�า่

   Phakiti Aek (2013) ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างการใช้กลยุทธ์การอ่านกับความสามารถใน 

การอ่านเพื่อความเข้าใจของนักศึกษาชาวไทย โดยผู้เรียนท�าแบบทดสอบการอ่านภาษาอังกฤษ และตอบแบบ 

สอบถามเกีย่วกบัการใช้กลยทุธ์การอ่าน (พทุธปัิญญาและอภปัิญญา) นอกจากนี ้ยงัใช้การสมัภาษณ์เชงิลกึกบัผูเ้รยีน
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ทีม่คีะแนนทดสอบการอ่านสงู ซึง่ถอืว่าเป็นกลุม่ผูเ้รยีนทีป่ระสบความส�าเรจ็ในการอ่าน และผูเ้รยีนทีม่คีะแนนทดสอบ

การอ่านต�่า ซึ่งถือว่าเป็นกลุ่มผู้เรียนที่ไม่มีความช�านาญในการอ่าน พบว่า ผู้เรียนที่ใช้กลยุทธ์การอ่านพุทธิปัญญา 

และกลยทุธ์การอ่านอภปัิญญามคีวามสมัพนัธ์กบัประสทิธภิาพการอ่าน เพือ่ความเข้าใจ ในแง่ของความถีข่องการใช้

กลยุทธ์การอ่านนั้น ผู้อ่านที่ประสบความส�าเร็จในการอ่านระดับสูงใช้กลยุทธ์บ่อยกว่าผู้อ่านที่ประสบความส�าเร็จ 

ในการอ่านต�่า และใช้กลยุทธ์อภิปัญญาสูงกว่าผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านระดับปานกลาง ในขณะที่ผู้เรียน 

ที่มีความสามารถในการอ่านระดับปานกลางใช้กลยุทธ์เหล่านี้ได้บ่อยกว่าผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านต�า่

   Jaengsaengthong Wipasiri (2015) ศึกษาเปรียบเทียบการใช้กลยุทธ์การอ่านภาษาอังกฤษ

ของนักศึกษาระดับปริญญาตรีของมหาวิทยาลัยแห่งหน่ึง ที่ก�าลังศึกษาอยู่คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

คณะวิทยาศาสตร์และคณะครุศาสตร์ รวม 177 คน โดยใช้แบบสอบถามที่ดัดแปลงมาจากแบบส�ารวจกลยุทธ์การ

อ่านภาษาอังกฤษ (SORS) 36 รายการ พบว่า นักศึกษาของทั้งสามคณะมีผลสัมฤทธิ์ในการอ่านทั้งสูงและต�่า มีการ

เลือกใช้กลยุทธ์การอ่านแบบองค์รวม กลยุทธ์การแก้ปัญหาและกลยุทธ์การสนับสนุนอยู่ในระดับปานกลาง แต่เมื่อ

วิเคราะห์แยกตามกลุ่มคณะ พบว่า มีความแตกต่างกันในการเลือกใช้กลยุทธ์การอ่าน กล่าวคือ นักศึกษาคณะ

มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ใช้กลยุทธ์การอ่านแบบองค์รวมและกลยุทธ์การแก้ปัญหามากกว่านักศึกษาคณะอื่น 

   Oranpattanachai Pornpun (2010) ศึกษาประสิทธิภาพของความช�านาญในการอ่านที่ม ี

ต่อกระบวนการอ่านของนักศึกษาคณะวิศวกรรมศาสตร์ของสถาบันแห่งหนึ่งในประเทศไทย รวม 90 คน โดย 

แบ่งเป็นกลุ่มผู้อ่านที่มีระดับความช�านาญสูงและต�่า ซึ่งแบ่งตามคะแนนการอ่านและผลการเรียนภาษาอังกฤษ 

และใช้แบบสอบถามการตระหนักรู้ในกลยุทธ์การอ่านอภิปัญญา พบว่า ผู้อ่านที่มีระดับความช�านาญในการอ่านสูง

และผูอ่้านทีม่รีะดบัความช�านาญต�า่มทีัง้ความแตกต่างและความคล้ายคลงึกันในกระบวนการอ่าน โดยพบว่าความถี่

ในการใช้กลยุทธ์อภิปัญญาและความถี่ของการใช้กลยุทธ์แบบบนลงล่าง ในขณะที่ล�าดับข้ันตอนของการใช้กลยุทธ์

และรูปแบบของการเรียบเรียงเนื้อหามีความคล้ายคลึงกัน

  2.2.4 งานวิจัยที่ศึกษากลยุทธ์การอ่านโดยใช้วิธีการคิดออกเสียง

   高橋 (1998) ศกึษากลยทุธ์การอ่านเพือ่ความเข้าใจของผูเ้รียนภาษาญีปุ่่นระดบักลางชาวเกาหลี 

จ�านวน 20 คน โดยใช้วิธีการคิดออกเสียงเพ่ือสังเกตกระบวนการอ่านเพื่อความเข้าใจของผู้เรียนและเปรียบเทียบ

กลยทุธ์การอ่านเพือ่ความเข้าใจของกลุม่ผูม้คีวามช�านาญในการอ่านสงูและต�า่ ก�าหนดเนือ้เรือ่งให้ผูเ้รยีนอ่านสองเรือ่ง 

พูดทุกสิ่งที่คิดขณะอ่านข้อความด้วยภาษาแม่ ผลการศึกษาพบว่า กลุ่มที่มีช�านาญอยู่ในระดับต�่ากว่าประสบปัญหา

ในกระบวนการอ่านท�าความเข้าใจโดยมักจะข้ามค�าหรือประโยค และแม้ว่ากลยุทธ์การคาดเดามักใช้บ่อย ๆ แต่ก็

เป็นการคาดเดาโดยการเชื่อมโยงส่วนต่าง ๆ ที่ได้รับจากข้อมูลที่จ�ากัดมาก ในขณะที่กลุ่มผู้มีความช�านาญในการ 

อ่านสูงแม้จะมีค�าหรือส่วนที่ไม่รู้จักที่ไม่เข้าใจแต่ก็แทบไม่เคยข้ามเลยและใช้กลยุทธ์ เช่น การแบ่งค�าโดยใช้ความรู้

ทางไวยากรณ์ ตรวจสอบโครงสร้างประโยค และคาดเดาวิธีการอ่านคันจิเพื่อท�าความเข้าใจความหมาย และติดตาม

ว่าเนื้อหาที่เข้าใจนั้นว่าถูกต้องหรือไม่โดยใช้การตรวจสอบความเข้าใจ สรุปและถอดความเพื่อให้เข้าใจมากยิ่งขึ้น

   จากผลการศึกษาข้างต้น ชี้ให้เห็นว่าปัจจัยที่จะช่วยให้ผู้เรียนประสบผลส�าเร็จในการอ่านนั้น 

นอกจากผู้เรียนจ�าเป็นต้องมีความรู้ด้านภาษา (ตัวอักษร ค�าศัพท์และไวยากรณ์) ที่จ�าเป็นในกระบวนการอ่าน 

ขั้นการแปลผลระดับล่างได้อย่างแม่นย�าสู่การประมวลผลระดับสูงข้ึนได้อย่างมีประสิทธิภาพแล้ว ปัจจัยส�าคัญอีก

ประการหนึ่งที่จะสนับสนุนกิจกรรมการอ่านของผู้เรียนให้บรรลุเป้าหมาย คือ การตระหนักรู้การใช้กลยุทธ์การอ่าน

และการประเมินความสามารถในการอ่านของตนเป็นสิ่งจ�าเป็นส�าหรับผู้เรียนภาษา นอกจากนี้ จากผลการศึกษา 
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ที่ผ่านมา แม้ในบางงานวิจัยจะพบว่า ไม่มีความสัมพันธ์ระหว่างกลยุทธ์การอ่านกับความสามารถในการอ่านภาษา 

ที่สอง แต่ส่วนใหญ่พบว่า กลยุทธ์การอ่านมีความสัมพันธ์กับความสามารถ/ความช�านาญในการอ่านของผู้เรียน 

ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาประเด็นเกี่ยวกับความสัมพันธ์ระหว่างการใช้กลยุทธ์การอ่านกับความสามารถในการอ่านของ

กลุม่ตวัอย่างทีเ่ป็นผูเ้รยีนภาษาญีปุ่น่ชาวไทยทีม่รีะดบัความสามารถในการอ่านภาษาญีปุ่น่ต่างกนัว่า มคีวามสมัพนัธ์

กันในเชิงบวกหรือไม่

3.	วัตถุประสงค์การวิจัย
  1. เพื่อศึกษาการใช้กลยุทธ์การอ่านของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทย

 2.  เพื่อศึกษาความแตกต่างในการใช้กลยุทธ์การอ่านของผู้เรียนชาวไทยที่มีระดับความสามารถในการอ่าน 

  ภาษาญี่ปุ่นที่แตกต่างกัน

 3.  เพื่อศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างกลยุทธ์การอ่านกับความสามารถในการอ่านภาษาญี่ปุ่น

4.	วิธีดำาเนินการวิจัย
 ประชากรในการวิจัยครั้งนี้ คือ นักศึกษาระดับปริญญาตรี สาขาวิชาเอกภาษาญี่ปุ ่น มหาวิทยาลัย 

ในประเทศไทย กลุ่มตัวอย่างที่ได้มาเป็นการเลือกแบบเจาะจง โดยเป็นนักศึกษาที่ก�าลังศึกษาอยู่ชั้นปีที่ 2-4 ที่ม ี

ผลการเรียนในทุกรายวิชาที่เกี่ยวกับทักษะการอ่านภาษาญี่ปุ่นไม่ต�่ากว่า D (50 คะแนน) จากมหาวิทยาลัย A 

จ�านวน 110 คน และมหาวิทยาลัย B จ�านวน 90 คน รวมจ�านวน 200 คน

 วิธีการเก็บข้อมูลแบ่งเป็น 3 ส่วนได้แก่ 1) แบบทดสอบการอ่าน (ค่าความเที่ยงตรงของแบบสอบถาม 

IOC= 0.7 – 1.0) เพื่อทดสอบการอ่านเพ่ือความเข้าใจของผู้เรียนระดับความยากง่ายของเนื้อเรื่องเทียบเท่ากับ 

ข้อสอบวดัระดบัความรูภ้าษาญีปุ่น่ระดบั N2 และ N3 ระดบัละ 1 เรือ่ง น�ามาจากแบบฝึกทักษะการอ่านเพือ่สอบวดั

ระดบัทีก่ลุม่ตวัอย่างไม่เคยอ่านมาก่อน รวมจ�านวน 2 เรือ่ง เนือ้เรือ่งเป็นลกัษณะเรือ่งเล่า (Narrative text) ใช้ค�าถาม

แบบปรนัย (ค�าถามทดสอบการคาดเดาความหมาย การตีความ สรุปความ) จ�านวน 10 ข้อ โดยให้กลุ่มตัวอย่าง 

อ่านเนื้อเรื่องแล้วตอบค�าถาม 2) แบบสอบถามกลยุทธ์การอ่าน (IOC= 0.7 - 1.00) เพื่อส�ารวจการเลือกใช้กลยุทธ์

การอ่านเพื่อความเข้าใจของผู้เรียน โดยน�ามาจากแบบสอบถามกลยุทธ์การอ่านของ Mokhtari & Sheorey (2002) 

เนื่องจากเป็นแบบสอบถามที่เป็นที่ยอมรับอย่างกว้างขวาง และได้ถูกน�าไปใช้ในงานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษากลยุทธ์

การอ่านในภาษาที่สองเป็นจ�านวนมาก ประกอบกับรายการส�ารวจกลยุทธ์การอ่านในแบบสอบถามมีเนื้อหา 

เหมาะสมและครอบคลุมกลยุทธ์การอ่านโดยรวม ได้แก่ กลยุทธ์แบบองค์รวม (Global strategies/GLOB) เป็น

เทคนคิทีว่างแผนไว้อย่างรอบคอบโดยผูเ้รยีนใช้ความสงัเกตหรอืจดัการการอ่าน เช่น มจีดุประสงค์ในใจ ดูเนือ้หาตาม

ความยาวและโครงสร้างหรือใช้ข้อมูลตารางและแผนภาพ (13รายการ) กลยุทธ์การแก้ปัญหา (Problem-solving 

strategies/PLOB) เป็นการกระท�าและขั้นตอนที่ผู้อ่านใช้ขณะอ่านโดยตรงซ่ึงมุ่งเน้นเทคนิคที่ใช้เมื่อปัญหาเกิดขึ้น 

ในการท�าความเข้าใจข้อมูล รวมถึงการปรับความเร็วในการอ่านเมื่อเนื้อหายากขึ้นหรือง่ายลง คาดเดาความหมาย

ของค�าที่ไม่รู้จักและอ่านข้อความซ�้าเพื่อให้เข้าใจดีขึ้น (8 รายการ) และกลยุทธ์การสนับสนุน (Supportstrategies/

SUP) เป็นกลไกการสนับสนุนขั้นพื้นฐานเพื่อช่วยเหลือผู้อ่านในการท�าความเข้าใจเนื้อหา เช่น การใช้พจนานุกรม 

การจดบันทึก การขีดเส้นใต้หรือการเน้นข้อความ (9 รายการ) โดยก�าหนดให้กลุ่มตัวอย่างตอบแบบสอบถาม 

การตระหนักรู้เกี่ยวกับการใช้กลยุทธ์การอ่าน หลังสิ้นสุดการท�าแบบทดสอบการอ่านแบบสอบถามแบ่งออกเป็น 
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2 ส่วน ประกอบด้วยข้อมูลด้านปัจจัยส่วนบุคคล มีจ�านวน 12 ข้อ ผู้ตอบแบบสอบถามตอบรายละเอียดที่เกี่ยวข้อง

กับตนเอง เป็นแบบเช็ครายการ (Check List) และข้อมูลเกี่ยวกับปัจจัยด้านกลยุทธ์การอ่านภาษาญี่ปุ่น รวม 30 ข้อ 

( = 0.81 ค่าความเชื่อม่ันสูง) แต่ละค�าถามแบ่งระดับความคิดเห็นต่อการใช้กลยุทธ์การอ่านภาษาญี่ปุ่นออกเป็น

มาตราประมาณค่า 5 ระดับ 3) แบบสัมภาษณ์คิดออกเสียง (Think-aloud) ออกแบบจากการน�าเทคนิคการคิด 

ออกเสียงมาใช้ในการเก็บข้อมูลที่ช่วยท�าให้เข้าใจถึงความคิดที่ไม่อาจมองเห็นได้ (Nielsen & Yssing, 2004) เพื่อใช้

ศึกษากระบวนการตรวจสอบความเข้าใจในการอ่าน แบ่งออกเป็น 2 ประเภท คือ การคิดออกเสียงขณะก�าลัง 

อ่านเอกสาร ซึง่เป็นการถ่ายทอดคามคดิของผูอ่้านในขณะอ่าน และการคดิออกเสียงหลงัจากเสรจ็สิน้การอ่านเอกสาร

นั้น ๆ (อดิศรา 2540) โดยผู้เข้าร่วมโครงการจะต้องอ่านเนื้อเรื่องภาษาญี่ปุ่นที่ก�าหนดในขณะเดียวกันก็ให้พูดสิ่ง 

ที่คิดในขณะที่อ่านออกมาด้วย ผู้วิจัยจะตั้งค�าถามให้ตอบเพื่อค้นหาวิธีการอ่านเพื่อความเข้าใจตามสภาพจริง 

การสัมภาษณ์แบ่งเป็น 3 ช่วง ได้แก่ ก่อนการอ่าน ระหว่างที่อ่านและหลังการอ่าน โดยสุ่มเลือกกลุ่มตัวอย่างมาจาก

กลุ่มผู้เรียนที่มีคะแนนทดสอบการอ่านคะแนนสูง 10 คน และกลุ่มผู้เรียนที่มีคะแนนทดสอบการอ่านคะแนนต�่า 

10 คน เพื่อสัมภาษณ์ (รูปแบบออนไลน์) 

5.	ผลการวิจัย
				5.1	การใช้กลยุทธ์การอ่านภาษาญี่ปุ่นของกลุ่มตัวอย่าง

ตารางที่ 1 ค่าเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของกลยุทธ์การอ่านรายด้านและรายข้อ (n = 200) 

กลยุทธ์การอ่าน S.D. แปลความ 
หมายระดับ

ล�าดับที่

Problem-solving strategies (PLOB) 3.94 .542 บ่อย 1*

 7. ฉันอ่านช้า ๆ และระมัดระวัง เพื่อให้แน่ใจว่าฉันเข้าใจสิ่งที่  
     ฉันก�าลังอ่านอยู่  

3.82 .937 บ่อย 4

 9.  ฉันพยายามที่จะย้อนกลับไปอ่านเมื่อฉันเสียสมาธิ  4.34 .797 บ่อย 1

11. ฉันปรับความเร็วในการอ่านตามสิ่งที่ฉันก�าลังอ่าน  3.44 1.064 บางครั้ง 6

14. เมื่อเจอข้อความยากฉันให้ความสนใจกับสิ่งที่ฉันอ่านมากขึ้น  4.02 .940 บ่อย 3

16. ฉันหยุดเวลาและคิดเกี่ยวกับสิ่งที่ฉันอ่าน 3.72 .918 บ่อย 5

19. ฉันพยายามนึกภาพ/จินตนาการเพื่อช่วยจ�าสิ่งที่ฉันอ่าน 4.02 .908 บ่อย 3

25. เมื่อเจอเนื้อหายากฉันอ่านซ�้าเพื่อเพิ่มความเข้าใจ 4.12 .875 บ่อย 2

28. เมื่ออ่านฉันเดาความหมายของค�าหรือวลีที่ไม่รู้จัก 4.02 .919 บ่อย 3

Support strategies (SUP) 3.69 .492 บ่อย 2*

2. จดบันทึกขณะอ่านเพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่าน 3.06 1.206 บางครั้ง 8

5. เมื่อเจอข้อความยาก ฉันอ่านออกเสียงเพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่าน  3.08 1.262 บางครั้ง 7
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กลยุทธ์การอ่าน S.D. แปลความ 
หมายระดับ

ล�าดับที่

10. ฉันขีดเส้นใต้หรือวงกลมเน้นข้อความเพื่อช่วยให้ฉันจ�าได้  3.94 1.095 บ่อย 5

13. ฉันใช้เครื่องมือช่วย (เช่น พจนานุกรม) เพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่าน  4.39 .837 บ่อย 1

18. ฉันถอดความ (เป็นค�าพูดของตัวเอง) เพื่อให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่านได้ดีขึ้น   3.97 .921 บ่อย 4

22. ฉันอ่านกลับไปกลับมาเพื่อเชื่อมโยงความหมายที่สัมพันธ์กันในเนื้อหา   3.98 .908 บ่อย 3

26. ฉันตั้งค�าถามเกี่ยวกับเนื้อหาไปด้วยในขณะที่อ่าน  3.03 1.072 บางครั้ง 9

29. ขณะอ่านฉันแปลจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย   4.15 .916 บ่อย 2

30. ขณะอ่านฉันคิดเก่ียวกับข้อมูลในเน้ือหาเป็นท้ังภาษาญ่ีปุ่นและภาษาไทย   3.60 .983 บ่อย 6

Global strategies (GLOB) 3.45 .474 บางครั้ง 3*

 1. ก�าหนดเป้าหมายในใจเมื่อฉันอ่าน 3.00 1.035 บางครั้ง 9

 3. คิดถึงสิ่งที่ฉันรู้เพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่าน (ใช้ความรู้ที่มีอยู่เชื่อมโยง 
     กับเนื้อหาที่อ่าน)  

3.82 .916 บ่อย 2

 4. ดูเนื้อหาโดยคร่าว ๆ เพื่อดูว่าเกี่ยวกับอะไรก่อนที่ฉันจะอ่าน  3.80 1.047 บ่อย 3

 6. ฉันคิดว่าเนื้อหานั้นตรงกับเป้าหมายในการอ่านของฉันหรือไม ่ 2.97 .918 บางครั้ง 10

 8. ฉันสังเกตลักษณะความยาวและโครงสร้างของเน้ือหา (เช่น การแบ่งวรรค 
     ย่อหน้า) ก่อนจะอ่าน 

3.57 1.063 บ่อย 6

12. ขณะอ่านฉันตัดสินใจว่าจะอ่านส่วนไหนอย่างตั้งใจและไม่อ่านเนื้อหา 
     ส่วนไหน  

2.93 1.032 บางครั้ง 11

15. ฉันใช้ตาราง ตัวเลข และรูปภาพในเนื้อเรื่องเพื่อเพิ่มความเข้าใจของฉัน 3.18 1.329 บางครั้ง 8

17. ฉันใช้เบาะแสในเนื้อหา (เช่น ค�าสันธาน ค�าช่วย) เพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ 
     ฉันก�าลังอ่านได้ดีขึ้น  

3.70 .880 บ่อย 4

20. ฉันใช้ลักษณะตัวอักษร/สัญลักษณ์ เช่น ตัวหนา และตัวเอียง เพ่ือแสดง 
     ถึงข้อมูลส�าคัญ

2.85 1.275 บางครั้ง 12

21. ฉันวิเคราะห์และตีความข้อมูลที่ถูกน�าเสนอใน เนื้อหา/สิ่งที่ผู้เขียน 
     ต้องการสื่อ  

3.36 .892 บางครั้ง 7

23. ฉันตรวจสอบความเข้าใจ เมื่ออ่านเนื้อหาแล้ว 3.82 .815 บ่อย 2

24. ฉันพยายามคาดเดาเนื้อหาว่าเกี่ยวกับอะไร 4.29 .762 บ่อย 1

27. ฉันตรวจสอบสิ่งที่ฉันคาดเดาว่าถูกต้องหรือไม ่ 3.60 .962 บ่อย 5

รวม 3.69 .426 บ่อย
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 ตารางท่ี 1 พบว่า โดยรวมผู้ตอบแบบสอบถามมีการใช้กลยุทธ์การอ่านภาษาญี่ปุ่นเพื่อความเข้าใจทั้งสาม

ประเภท อยู่ในระดับมาก (บ่อย) เมื่อพิจารณารายด้าน พบว่า ด้าน PLOB มีการใช้มากที่สุด ( = 3.94) รองลงมา 

SUP ( = 3.69) และ GLOB ( = 3.45) ตามล�าดับ ด้านการใช้ PLOB รายข้อที่มีการใช้มากที่สุด 3 อันดับแรก 

ได้แก่ (9) ฉันพยายามที่จะย้อนกลับไปอ่านเมื่อฉันเสียสมาธิ ( =4.34) (25) เมื่อเจอเนื้อหายากฉันอ่านซ�า้เพื่อเพิ่ม

ความเข้าใจ ( = 4.12) (14) เมื่อเจอข้อความยาก ฉันให้ความสนใจกับสิ่งที่ฉันอ่านมากขึ้น  (  = 4.02) (28) เมื่อ

อ่านฉันเดาความหมายของค�าหรือวลีที่ไม่รู้จัก ( = 4.02) และ (19) ฉันพยายามนึกภาพ/จินตนาการเพื่อช่วยจ�าสิ่ง

ที่ฉันอ่าน (  = 4.02) ตามล�าดับ ด้านการใช้ SUP รายข้อที่มีการใช้มากที่สุด 3 อันดับแรก ได้แก่ (13) ฉันใช้เครื่อง

มอืช่วย (เช่น พจนานกุรม) เพือ่ช่วยให้เข้าใจสิง่ทีฉ่นัอ่าน ( =4.39) (29) ขณะอ่าน ฉนัแปลจากภาษาญีปุ่น่เป็นภาษา

ไทย (  = 4.15) และ (22) ฉันอ่านกลับไปกลับมาเพื่อเชื่อมโยงความหมายที่สัมพันธ์กันใน เนื้อหา (  = 3.98) ตาม

ล�าดับ และด้านการใช้ GLOB รายข้อที่มีการใช้มากที่สุด 3 อันดับแรก ได้แก่ (24) ฉันพยายามคาดเดาเนื้อหาว่า 

เกี่ยวกับอะไร (  = 4.29) (3) คิดถึงสิ่งที่ฉันรู้เพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่าน (ใช้ความรู้ที่มีอยู่เชื่อมโยงกับเนื้อหาที่

อ่าน) (  =3.82) (23) ฉันตรวจสอบความเข้าใจเมื่ออ่านเนื้อหาแล้ว (  = 3.82) 

 5.2	ผลการทดสอบการอ่านภาษาญี่ปุ่นเพื่อความเข้าใจ

     ผู้วิจัยแบ่งกลุ่มผู้เรียนตามผลคะแนนทดสอบการอ่าน คือ ช่วงคะแนน 0-50% ถือว่าต�่า (0-5 คะแนน) มี

จ�านวน 131 คน (65.5%) ช่วงคะแนน 51-70% ถือว่าปานกลาง (6-7 คะแนน) มีจ�านวน 48 คน (24%) และช่วง

คะแนนสูงกว่า 70% ขึ้นไป ถือว่าสูง (8-10 คะแนน) มีจ�านวน 21 คน (10.5%) 

 5.3	เปรียบเทียบการใช้กลยุทธ์การอ่านของผู้เรียนที่มีระดับความสามารถในการอ่านต่างกัน

 งานวิจัยนี้มุ่งเน้นการเปรียบเทียบการใช้กลยุทธ์การอ่านภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนท่ีอยู่ในกลุ่มที่มีระดับความ

สามารถในการอ่านสูง (มีช�านาญในการอ่าน) กับกลุ่มที่มีระดับความสามารถในการอ่านต�่า (ไม่มีความช�านาญใน 

การอ่าน) เท่านั้น  ในการเปรียบเทียบผลการใช้กลยุทธ์การอ่าน น�าเสนอการวิเคราะห์ผลจากแบบสอบถามได้ดังนี้

ตารางที่ 2 เปรียบเทียบการใช้กลยุทธ์การอ่านภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนที่มีระดับความสามารถในการอ่านต�า่และสูง

กลยุทธ์การอ่าน Lower-level 
n=131

Higher-lever 
n=21

Problem-solving strategies (PLOB) 3.87 4.16

7.  ฉันอ่านช้าๆ และระมัดระวัง เพื่อให้แน่ใจว่าฉันเข้าใจสิ่งที่ฉันก�าลังอ่านอยู่ 3.96 4.10

9. ฉันพยายามที่จะย้อนกลับไปอ่านเมื่อฉันเสียสมาธิ  3.06 4.33

11. ฉันปรับความเร็วในการอ่านตามสิ่งที่ฉันก�าลังอ่าน  3.70 3.67

14. เมื่อเจอข้อความยากฉันให้ความสนใจกับสิ่งที่ฉันอ่านมากขึ้น  3.54 4.19

16. ฉันหยุดเวลาและคิดเกี่ยวกับสิ่งที่ฉันอ่าน  3.98 3.81

19. ฉันพยายามนึกภาพ/จินตนาการเพื่อช่วยจ�าสิ่งที่ฉันอ่าน 3.93 4.19

25. เมื่อเจอเนื้อหายากฉันอ่านซ�้าเพื่อเพิ่มความเข้าใจ 2.92 4.43

28. เมื่ออ่าน ฉันเดาความหมายของค�าหรือวลีที่ไม่รู้จัก  3.29 4.57
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กลยุทธ์การอ่าน Lower-level 
n=131

Higher-lever 
n=21

Support strategies (SUP) 3.67 3.83

2. จดบันทึกขณะอ่านเพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่าน 3.86 2.86

5. เมื่อเจอข้อความยาก ฉันอ่านออกเสียงเพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่าน  3.78 3.52

10. ฉันขีดเส้นใต้หรือวงกลมเน้นข้อความ เพื่อช่วยให้ฉันจ�าได้  4.26 4.05

13. ฉันใช้เครื่องมือช่วย (เช่น พจนานุกรม) เพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่าน  4.05 4.38

18. ฉันถอดความ (เป็นค�าพูดของตัวเอง) เพื่อให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่านได้ดีขึ้น   3.02 3.86

22. ฉันอ่านกลับไปกลับมาเพื่อเชื่อมโยงความหมายที่สัมพันธ์กันในเนื้อหา   3.56 4.29

26. ฉันตั้งค�าถามเกี่ยวกับเนื้อหาไปด้วยในขณะที่อ่าน  3.88 3.24

29. ขณะอ่าน ฉันแปลจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย   4.21 4.24

30. ขณะอ่าน ฉันคิดเก่ียวกับข้อมูลในเน้ือหาเป็นท้ังภาษาญ่ีปุ่นและภาษาไทย   3.50 4.05

Global strategies (GLOB) 3.41 3.54

 1. ก�าหนดเป้าหมายในใจเมื่อฉันอ่าน 2.96 3.10

 3. คิดถึงส่ิงท่ีฉันรู้เพ่ือช่วยให้เข้าใจส่ิงท่ีฉันอ่าน (ใช้ความรู้ท่ีมีอยู่เช่ือมโยงกับเน้ือหา    
    ท่ีอ่าน)  

3.12 3.90

 4. ดูเนื้อหาโดยคร่าว ๆ เพื่อดูว่าเกี่ยวกับอะไรก่อนที่ฉันจะอ่าน  3.79 3.76

 6.  ฉันคิดว่าเนื้อหานั้นตรงกับเป้าหมายในการอ่านของฉันหรือไม ่ 3.81 3.10

 8. ฉันสังเกตลักษณะความยาวและโครงสร้างของเน้ือหา (เช่น การแบ่งวรรค 
     ย่อหน้า) ก่อนจะอ่าน 

2.99 3.38

12. ขณะอ่านฉันตัดสินใจว่าจะอ่านส่วนไหนอย่างต้ังใจและไม่อ่านเน้ือหาส่วนไหน  2.96 3.29

15. ฉันใช้ตาราง ตัวเลข และรูปภาพในเนื้อเรื่องเพื่อเพิ่มความเข้าใจของฉัน 3.73 3.14

17. ฉันใช้เบาะแสในเนื้อหา (เช่น ค�าสันธาน ค�าช่วย) เพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉัน     
     ก�าลังอ่านได้ดีขึ้น  

3.52 4.14

20. ฉันใช้ลักษณะตัวอักษร/สัญลักษณ์ เช่น ตัวหนา และตัวเอียง เพื่อแสดถึง 
     ข้อมูลส�าคัญ

4.33 2.57

21. ฉันวิเคราะห์และตีความข้อมูลท่ีถูกน�าเสนอใน เน้ือหา/ส่ิงท่ีผู้เขียนต้องการส่ือ  3.90 3.48

23. ฉันตรวจสอบความเข้าใจ เมื่ออ่านเนื้อหาแล้ว 3.38 3.95

24. ฉันพยายามคาดเดาเนื้อหาว่าเกี่ยวกับอะไร 2.84 4.43

27. ฉันตรวจสอบสิ่งที่ฉันคาดเดาว่าถูกต้องหรือไม่ 4.43 3.81

รวม 3.65 3.84
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 จากตารางที ่2 พบว่า กลุม่ผูเ้รยีนทีม่คีวามสามารถในการอ่านอยูใ่นระดบัสงู มกีารใช้กลยทุธ์โดยรวมมากกว่า

กลุม่ผูเ้รยีนทีม่คีวามสามารถในการอ่านอยูใ่นระดบัต�า่ในทุกด้าน เมือ่พจิารณารายด้าน พบว่า การใช้กลยทุธ์ด้าน PLOB 

รายข้อที่แสดงว่ากลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับสูงมีการใช้กลยุทธ์การอ่านมากกว่ากลุ่มผู้เรียน

ที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับต�่า ได้แก่ ข้อ (25) (28) (9) และ (14) ในขณะเดียวกันก็พบว่า มีระดับ 

การใช้กลยุทธ์การอ่านที่ใกล้เคียงกันของทั้งสองกลุ่ม ได้แก่ ข้อ (11) และ (16) การใช้กลยุทธ์ด้าน SUP รายข้อที่ 

แสดงว่ากลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับสูงมีการใช้กลยุทธ์การอ่านมากกว่ากลุ่มผู้เรียนที่ม ี

ความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับต�่า ได้แก่ ข้อ (18) (22) และ(30) ในขณะเดียวกันก็พบว่า กลุ่มผู้เรียนที่มี 

ความสามารถในการอ่านอยูใ่นระดบัต�า่มกีารใช้กลยทุธ์ทีม่ากกว่ากลุม่ผูเ้รยีนทีม่คีวามสามารถในการอ่านอยูใ่นระดบัสงู 

ได้แก่ ข้อ (2) (26) (5) และ (10) อย่างไรก็ตาม พบว่ามีระดับการใช้กลยุทธ์การอ่านที่ใกล้เคียงกันของทั้งสองกลุ่ม 

ได้แก่ข้อ (13) และ(29) นอกจากนี ้การใช้กลยทุธ์ด้าน GLOB รายข้อท่ีแสดงว่า กลุม่ผูเ้รยีนทีม่คีวามสามารถในการอ่าน

อยู่ในระดับสูงมีการใช้กลยุทธ์การอ่านมากกว่ากลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับต�่า ได้แก่ (24) 

(3) (17) และ (23) ในขณะเดียวกันก็พบว่า กลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับต�า่มีการใช้กลยุทธ์ 

ที่มากกว่ากลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับสูง ได้แก่ ข้อ (20) (6) (27) และ (15) อย่างไรก็ตาม 

พบว่ามีระดับการใช้กลยุทธ์การอ่านที่ใกล้เคียงกันของทั้งสองกลุ่ม ได้แก่ ข้อ (1) และ (4)  

 5.4	ความสัมพันธ์ระหว่างการใช้กลยุทธ์การอ่านกับความสามารถในการอ่าน

  จากผลการศึกษาพบว่า กลยุทธ์การอ่านไม่มีความสัมพันธ์กับความสามารถในการอ่านของกลุ่มผู้เรียน

ทีม่คีวามสามารถในการอ่านภาษาญีปุ่น่อยูใ่นระดบัต�า่ แต่พบว่ากลยทุธ์การอ่านแบบองค์รวม (GLOB) มคีวามสมัพนัธ์

กับความสามารถในการอ่านของกลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านภาษาญี่ปุ่นอยู่ในระดับสูงอย่างมีนัยส�าคัญ

ทางสถิติ ( r=.535 (.012), * p < 0.05)

	 5.5	การวิเคราะห์ข้อมูลการสัมภาษณ์คิดออกเสียง

          ผู้วิจัยตรวจสอบการใช้กลยุทธ์การอ่านและท�ารายการ check List เกี่ยวกับกลยุทธ์การอ่าน จ�านวน 

30 รายการ และวิเคราะห์หาค่าความถี่ของการเลือกใช้กลยุทธ์การอ่านจากการสังเกตข้อมูลที่ได้จากบทสัมภาษณ์ 

คิดออกเสียง โดยท�าการวิเคราะห์ข้อมูลร่วมกับผู้เชี่ยวชาญ 50% และหาค่าความเที่ยงผู้ประเมิน 2 คน อยู่ในระดับ

สูง (Inter-rater reliability = .98) ข้อมูลส่วนที่เหลืออีก 50% ด�าเนินการวิเคราะห์โดยผู้วิจัยทั้งหมด ผลการ

ศึกษาพบว่า กลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับสูงจะมีการใช้กลยุทธ์การอ่านมากกว่ากลุ่มผู้เรียน 

ทีม่คีวามสามารถในการอ่านอยูใ่นระดบัต�า่ และเมือ่พจิารณารายด้านพบว่า กลุม่ผูเ้รยีนทีม่คีวามสามารถในการอ่าน

อยู่ในระดับสูงมักจะใช้กลยุทธ์การอ่านด้าน PLOB มากที่สุด 5 อันดับแรก ได้แก่ (28) เมื่ออ่านฉันเดาความหมาย

ของค�าหรอืวลท่ีีไม่รูจ้กั (100%) (25) เมือ่เจอเนือ้หายาก ฉนัอ่านซ�า้เพือ่เพิม่ความเข้าใจ (80%) (14) เมือ่เจอข้อความ

ยาก ฉันให้ความสนใจกับสิ่งที่ฉันอ่านมากขึ้น (80%) (11) ฉันปรับความเร็วในการอ่านตามสิ่งที่ฉันก�าลังอ่าน (70%) 

(7) ฉนัอ่านช้า ๆ  และระมดัระวงั เพือ่ให้แน่ใจว่าฉันเข้าใจสิง่ทีฉ่นัก�าลงัอ่านอยู ่(60%) ตามล�าดบั อย่างไรกต็าม พบว่า

กลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับต�่ามีการใช้กลยุทธ์การอ่านในด้านนี้ที่มากที่สุดเช่นเดียวกับกลุ่ม

ผูเ้รยีนทีม่คีวามสามารถในการอ่านอยูใ่นระดบัสงู คอื (28) เมือ่อ่าน ฉนัเดาความหมายของค�าหรอืวลทีีไ่ม่รูจ้กั (90%) 

แต่ไม่พบการใช้กลยุทธ์ (0%) ข้อ (9) ฉันพยายามที่จะย้อนกลับไปอ่านเมื่อฉันเสียสมาธิ  

        การใช้กลยุทธ์การอ่านด้าน SUP พบว่า กลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับสูงมักจะใช้มาก

ที่สุด 5 อันดับแรก ได้แก่ (18) ฉันถอดความ (เป็นค�าพูดของตัวเอง) เพื่อให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่านได้ดีขึ้น (100%) (29) 
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ขณะอ่านฉันแปลจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทย (100%) (30) ขณะอ่าน ฉันคิดเกี่ยวกับข้อมูลในเนื้อหาเป็นทั้ง 

ภาษาญี่ปุ่นและภาษาไทย (100%) (13) ฉันใช้เครื่องมือช่วยเพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่าน (70%)  (22) ฉันอ่านกลับ

ไปกลับมา เพื่อเชื่อมโยงความหมายที่สัมพันธ์กันในเน้ือหา (60%) ตามล�าดับ อย่างไรก็ตาม พบว่ากลุ่มผู้เรียนที่มี

ความสามารถในการอ่านอยูใ่นระดบัต�า่มกีารใช้กลยทุธ์การอ่านในด้านนีท้ีม่ากทีส่ดุและมากกว่ากลุม่ผูเ้รยีนทีม่คีวาม

สามารถในการอ่านอยู่ในระดับสูง คือ (13) ฉันใช้เครื่องมือช่วย เพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่าน (100%) แต่ไม่พบการ

ใช้กลยุทธ์ (0%) ข้อ (18) ฉันถอดความ (เป็นค�าพูดของตัวเอง) เพื่อให้ เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่านได้ดีขึ้น และ(30) ขณะอ่าน 

ฉันคิดเกี่ยวกับข้อมูลในเนื้อหาเป็นทั้งภาษาญี่ปุ่นและภาษาไทย

 กลยุทธ์การอ่านด้าน GLOB พบว่า กลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับสูงมักจะใช้มากที่สุด 

5 อันดับ แรก ได้แก่ (21) ฉันวิเคราะห์และตีความข้อมูลที่ถูกน�าเสนอในเนื้อหา/สิ่งที่ผู้เขียนต้องการสื่อ (100%) (24) 

ฉนัพยายามคาด เดาเนือ้หาว่าเกีย่วกบัอะไร (90%) (12) ขณะอ่าน ฉนัตัดสนิใจว่าจะอ่านส่วนไหนอย่างตัง้ใจและไม่อ่าน 

เนื้อหาส่วนไหน (80%) (23) ฉันตรวจสอบความเข้าใจเมื่ออ่านเนื้อหาแล้ว (70%) (6) ฉันคิดว่าเนื้อหานั้นตรงกับ 

เป้าหมายในการอ่านของฉันหรือไม่ (70%) และ (3) คิดถึงสิ่งที่ฉันรู้เพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่าน (50%) ตามล�าดับ 

อย่างไรก็ตาม พบว่า กลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับต�่ามีการใช้กลยุทธ์การอ่านในด้านนี้ที ่

มากกว่ากลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับสูง คือ (17) ฉันใช้เบาะแสในเนื้อหา (เช่น ค�าสันธาน ค�า

ช่วย) เพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉันก�าลังอ่านได้ดีขึ้น (50%) (15) ฉันใช้ตาราง ตัวเลขและรูปภาพในเนื้อเรื่องเพ่ือเพิ่ม

ความเข้าใจของฉนั (20%) (20) ฉนัใช้ลกัษณะตวัอกัษร/สญัลกัษณ์ เช่น ตวัหนาและตวัเอยีงเพือ่แสดงถงึข้อมลูส�าคญั 

(20%) แต่ไม่พบการใช้กลยุทธ์ (0%) ข้อ (23) ฉันตรวจสอบความเข้าใจ เมื่ออ่านเนื้อหาแล้ว (24) ฉันพยายามคาด

เดาเนื้อหาว่าเกี่ยวกับอะไร (27) ฉันตรวจสอบสิ่งที่ฉันคาดเดาว่าถูกต้องหรือไม่ในกลุ่มผู้เรียนนี้เลย

6.	สรุปและอภิปรายผล
 1) ผลการศึกษา พบว่า โดยรวมผู้เรียนมีการใช้กลยุทธ์การอ่านภาษาญี่ปุ่นเพื่อความเข้าใจอยู่ในระดับมาก 

(x ̃ = 3.84) และมีการใช้กลยุทธ์การแก้ปัญหา (Problem-solving strategies) มากที่สุด รองลงมา คือ กลยุทธ์การ

สนับสนุน (Support strategies) และกลยุทธ์แบบองค์รวม (Global strategies) ตามล�าดับ สะท้อนให้เห็นว่า 

ในขณะอ่านภาษาญี่ปุ่น ผู้เรียนส่วนใหญ่ตระหนักรู้ถึงการใช้กลยุทธ์ในการแก้ปัญหาอย่างมาก และปรับใช้กลวิธีการ

แก้ปัญหาเมื่อประสบปัญหาในขณะอ่าน นอกจากนี้ มีประเด็นข้อสังเกตได้ว่า การเลือกใช้กลยุทธ์การอ่านโดยรวม

ของผู้เรียน แม้จะอยู่ในช่วงคะแนนระดับมาก (3.50-4.49) แต่เมื่อพิจารณาจากค่าเฉลี่ยของระดับความคิดเห็นที่ 

ผู้เรียนได้ประเมินตนเองจากแบบสอบถามการใช้กลยุทธ์การอ่านแล้ว = 3.84 นับว่ายังมีค่าเฉลี่ยที่ต�า่กว่า 4.00 ทั้งนี้ 

อาจเนื่องจากเมื่อพิจารณาจากผลการทดสอบการอ่านภาษาญี่ปุ่น กลุ่มตัวอย่างโดยส่วนใหญ่เป็นผู้เรียนที่มีความ

สามารถในการอ่านอยู่ในระดับต�า่ (0-5 คะแนน = 131 คน) สะท้อนให้เห็นว่า ผู้เรียนกลุ่มนี้ยังไม่ค่อยรู้จักการใช้

กลยุทธ์การอ่าน และมีแนวโน้มเป็นไปได้สูงว่าผู้เรียนยังไม่คุ้นชินกับการสังเกตและติดตามความคิดของตนใน

กระบวนการอ่านซึ่งเป็นทักษะทางปัญญาขั้นสูง 

 2) จากผลการศึกษาทั้งแบบสอบถามการใช้กลยุทธ์การอ่านและการสัมภาษณ์คิดออกเสียงมีประเด็นที่

สอดคล้องกัน ได้แก่ กลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับสูงมีการใช้กลยุทธ์การอ่านมากกว่ากลุ่ม 

ผู้เรียนที่อยู่ในระดับต�่า โดยมีการใช้กลยุทธ์การแก้ปัญหามากที่สุด รองลงมาคือ กลยุทธ์การสนับสนุนและกลยุทธ์

แบบองค์รวม ตามล�าดับ แสดงให้เห็นว่าความถี่ของการใช้กลยุทธ์ในกลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ใน
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ระดบัสงูมมีากกว่ากลุม่ผูเ้รียนทีอ่ยูใ่นระดบัต�า่ในทกุด้าน พบว่า (1) กลยทุธ์การแก้ปัญหาทีก่ลุม่ผูเ้รยีนทีม่คีวามสามารถ

ในการอ่านอยู่ในระดับสูงใช้มากกว่ากลุ่มผู้เรียนท่ีอยู่ในระดับต�่า ได้แก่ ขณะอ่านผู้เรียนมักจะคาดเดาความหมาย 

ของค�าศัพท์ อ่านซ�้าเมื่อเจอเนื้อหาท่ียากและปรับความเร็วในการอ่านตามสิ่งที่ก�าลังอ่าน สะท้อนให้เห็นว่าผู้เรียน 

ทีม่คีวามสามารถในการอ่านระดบัสงูมกัจะให้ความสนใจกบัสิง่ทีอ่่านมากขึน้ อ่านซ�า้เพือ่เพิม่ความเข้าใจ ปรบัความเรว็

ในการอ่าน อ่านช้า ๆ และระมัดระวังเพื่อให้แน่ใจว่าตนเองเข้าใจสิ่งที่ก�าลังอ่าน เมื่อเจอข้อความที่ยาก อาจกล่าว 

ได้ว่า ผู้เรียนกลุ่มนี้จะไม่เพิกเฉยต่อปัญหาที่ประสบเมื่อเจอข้อความที่ยาก โดยให้ความสนใจกับข้อความนั้นมากขึ้น 

พยายามอ่านอย่างละเอียด และใช้การปรับความเร็วในการอ่านเพื่อท�าความเข้าใจมากยิ่งขึ้น อย่างไรก็ตาม กลยุทธ์

การใช้วิธีคาดเดาความหมายของค�าหรือวลีที่ไม่รู้จัก เป็นกลยุทธ์การแก้ปัญหาที่ใช้บ่อยที่สุดในกลุ่มผู้เรียนที่มีความ 

สามารถอยู่ในระดับต�่าเช่นเดียวกัน แสดงให้เห็นว่า หากเจอข้อความที่ยากผู้เรียนทั้งสองกลุ่มมักจะให้ความสนใจ

หรือให้ความส�าคัญกับค�าศัพท์ที่ไม่รู้จักเพื่อท�าความเข้าใจกับสิ่งที่ก�าลังอ่าน จึงเลือกวิธีการคาดเดาความหมายของ

ค�าหรอืวลทีีไ่ม่รูจ้กัมาใช้ เพือ่ช่วยแก้ปัญหาในขณะอ่าน กล่าวคอื ความรูด้้านค�าศพัท์จ�าเป็นต่อการอ่านเพือ่ให้สามารถ

เข้าใจความหมายของบทความได้ดีส�าหรับผู้เรียน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในการอ่านภาษาญี่ปุ ่นซึ่งไม่ใช่ภาษาแม ่

ความแตกต่างของภาษาทั้งด้านอักขระและหลักภาษาส่งผลต่อการประมวลผลข้อความจากล่างขึ้นบน ดังนั้นจ�าเป็น

ต้องใช้กลยทุธ์การแก้ปัญหาเพือ่ท�าความเข้าใจกบัความหมายสอดคล้องกบั ฉตัรณรงค์ ชยัเดช (2562) ศกึษากลยทุธ์

การอ่านภาษาที่สอง (ภาษาอังกฤษ) ของนักศึกษาที่มีความสามารถในการเรียนสูงและไม่สูงที่ใช้ในการอ่านเพื่อ 

ความเข้าใจ พบว่า ผูเ้รยีนทีม่คีวามสามารถในการเรยีนสงูมีการใช้กลยทุธ์ในการอ่านมากกว่าผูเ้รยีนทีม่คีวามสามารถ

ในการเรียนไม่สูง โดยผู้เรียนทั้งสองกลุ่มใช้กลยุทธ์อ่านแบบแก้ปัญหามากที่สุด รองลงมาคือ กลยุทธ์การสนับสนุน

และกลยุทธ์แบบองค์รวม ตามล�าดับ และยังสอดคล้องกับ Meniado (2016) และ Wipasiri (2015) พบว่า ผู้เรียน

มีการเลือกใช้กลยุทธ์การแก้ปัญหามากที่สุด

 (2) กลยทุธ์การสนบัสนนุทีก่ลุม่ผูเ้รยีนทีม่คีวามสามารถในการอ่านอยูใ่นระดบัสงูใช้มากกว่ากลุม่ผูเ้รยีนทีอ่ยู่

ในระดับต�่า ได้แก่ ขณะอ่าน ผู้เรียนถอดความ (เป็นค�าพูดของตัวเอง) เพื่อให้เข้าใจสิ่งที่อ่านได้ดีขึ้น แปลจากภาษา

ญีปุ่น่เป็นภาษาไทย คดิเกีย่วกบัข้อมลูในเนือ้หาเป็นทัง้ภาษาญีปุ่น่และภาษาไทย และอ่านกลบัไปกลบัมาเพือ่เชือ่มโยง

ความหมายที่สัมพันธ์กันในเนื้อหา ในขณะที่กลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับต�่าแทบไม่มีการใช้

กลยุทธ์ย่อยดังกล่าวเลย แต่ผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านระดับต�่าเลือกใช้วิธีการจดบันทึกขณะอ่าน การอ่าน

ออกเสียง ขีดเส้นใต้หรือวงกลมเน้นข้อความเพื่อช่วยให้จ�าเนื้อหา และการใช้เครื่องมือช่วย (เช่น พจนานุกรม) เพื่อ

ช่วยให้เข้าใจและแปลจากภาษาญี่ปุ่นเป็นภาษาไทยมากที่สุด สะท้อนให้เห็นว่า กลยุทธ์การอ่านที่ผู้เรียนต้องใช ้

ความรู้ ความคิดเพื่อการแปลความดังกล่าวนั้น หากผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับต�่าและมีทักษะ

ความรู้ความสามารถทางภาษาญี่ปุ่นอยู่ในระดับต�่า ก็มักจะประสบปัญหาความสามารถในกระบวนการอ่านซ่ึงต้อง 

มีความแม่นย�าในการประมวลผลตั้งแต่ระดับหน่วยย่อยไปสู่ภาพรวมในการคิดวิเคราะห์และเชื่อมโยงความคิดกับ 

สิง่ทีอ่่านเพือ่ให้เข้าใจความหมายได้ ในขณะทีผู่อ่้านทีม่คีวามสามารถระดบัสงูจะสามารถจดัการได้ดกีว่า ดงันัน้ ผูเ้รยีน

ทีม่คีวามสามารถในการอ่านอยูใ่นระดับต�า่จงึเลอืกใช้วธิกีารสนบัสนนุความเข้าใจการอ่านโดยการจดบนัทกึ อ่านออก 

เสียงสิ่งที่ไม่เข้าใจ ท�าเครื่องหมายแสดงประเด็นหลักของข้อความเพื่อช่วยการจดจ�า และใช้เครื่องมือสืบค้นค�าศัพท์ 

ในขณะที่อ่านผู้เรียนกลุ่มนี้มีแนวโน้มที่จะประสบปัญหาด้านกระบวนการคิดที่มีขีดความสามารถจ�ากัดด้านความจ�า

เมือ่พบค�าศพัท์ทีไ่ม่ รูจ้กั/ข้อความทีซ่บัซ้อน เมือ่อ่านต่อไปเรือ่ย ๆ  อาจจะลมืเนือ้หาบางส่วนไป กลยทุธ์การจดบนัทกึ 

ขีดเส้นใต้เน้นข้อความ การใช้เครื่องมือช่วยนี้จึงเป็นวิธีหนึ่งที่ช่วยได้ ซึ่งอาจไม่ใช่กลยุทธ์ที่มีประสิทธิภาพหรือมี



90 วารสารเครือข่ายญี่ปุ่นศึกษา ปีที่ 14 ฉบับที่ 1 มิถุนายน 2567 |  jsn Journal Vol. 14 No. 1 June 2024

ประโยชน์มากนักในบางบริบท สอดคล้องกับ 南之園 (1997) พบว่า ผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านสูงจะใช้

กลยทุธ์การอ่านแบบล่างขึน้บน (กระบวนการอ่านทีจ่ดั การข้อมลูจากสิง่ทีอ่ยูล่่าง ตัง้แต่ระดบัเสยีงทีป่ระกอบกนัเป็น

ตัวอักษร ค�า วลี ประโยค ย่อหน้าและสูงขึ้นไปสู่ภาพรวม) น้อยกว่าผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านต�า่ แต่ไม่พบ

ว่ามกีารใช้กลยทุธ์การอ่านแบบบนลงล่าง (กระบวนการสร้างความหมาย จากระบบการคดิใช้ความรูเ้ดมิในการตคีวาม

หรือคาดเดา) มากกว่าผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านต�า่กว่า กล่าวคือ ผู้เรียนที่มีระดับความสามารถในการอ่าน

ต�า่ แต่มกีารเลอืกใช้กลยทุธ์แบบบนลงล่างมากเท่า ๆ  กบัผูเ้รยีนทีม่คีวามสามารถในการอ่านสงู อาจคดิได้ว่า เนือ่งจาก

ข้อจ�ากัดความรู้ด้านภาษา (ค�าศัพท์ ไวยากรณ์) ไม่เพียงพอ จึงเลือกใช้กลยุทธ์แบบบนลงล่างเพื่อเสริมกลยุทธ์การ

อ่าน ซึ่งก็ไม่สามารถท�าให้อ่านเข้าใจได้

 (3) กลยทุธ์แบบองค์รวม พบว่า กลุม่ผูเ้รยีนทีม่รีะดบัความสามารถในการอ่านอยูใ่นระดบัสงูมกัจะใช้กลยทุธ์

ย่อย ได้แก่ พยายามคาดเดาเนื้อหาว่าเกี่ยวกับอะไร ตรวจสอบความเข้าใจเมื่ออ่านเนื้อหาแล้ว และคิดถึงสิ่งที่ฉันรู้

เพื่อช่วยให้เข้าใจสิ่งที่ฉันอ่าน (ใช้ความรู้ท่ีมีอยู่เชื่อมโยงกับเนื้อหาที่อ่าน) แต่ไม่พบการใช้กลยุทธ์ดังกล่าวในกลุ่มผู้

เรียนที่มีระดับความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับต�่าเลย ในขณะเดียวกัน ในกลุ่มผู้เรียนที่มีระดับความสามารถใน

การอ่านอยู่ในระดับสูงแทบไม่มีการใช้กลยุทธ์การใช้ตาราง ตัวเลขและรูปภาพในเนื้อเรื่องเพื่อความเข้าใจ และใช้

ลักษณะตัวอักษร/สัญลักษณ์ที่แสดงข้อมูลส�าคัญ แต่จะพบการใช้ในกลุ่มผู้เรียนที่มีระดับความสามารถในการอ่าน 

อยู่ในระดับต�่ามากกว่า สะท้อนให้เห็นว่า ผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับสูงมีการใช้กลยุทธ์การอ่าน

ส�าหรบัการประมวลผลในระดบับนมากกว่า อนัได้แก่ การอนมุาน การใช้พืน้ความรูเ้ดมิทีม่เีพือ่ช่วยให้เข้าใจข้อความ/

เนื้อหา มีการติดตาม ตรวจสอบในขณะอ่านและประเมินตนเองหลังการอ่าน เพ่ือช่วยในการอ่านท�าความเข้าใจ 

มากกว่าการพึ่งพาการสังเกตข้อมูลที่เป็นตาราง รูปภาพ ลักษณะตัวอักษร/สัญลักษณ์ที่ปรากฏในบทความมาเป็น

แนวทางในการเชื่อมโยงความหมายของบทความที่อ่าน กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ ผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่

ในระดบัสงูจะสามารถก�าหนดแนวทางในการอ่านทีเ่หมาะสม เพือ่ช่วยให้ผูเ้รยีนเข้าใจได้ดี ซึง่เป็นกลยทุธ์ด้านทกัษะ

ปัญญาขั้นสูงมากกว่า ในขณะท่ีผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับต�่ามักจะใช้กลยุทธ์ขั้นพื้นฐาน และ 

ยังไม่สามารถใช้กลยุทธ์ขั้นสูงได้ จึงต้องใช้กระบวนการอ่านแบบล่างข้ึนบน โดยขณะอ่านมักจะจัดการข้อมูล 

จากหน่วยย่อย (ค�า วลี ประโยค ย่อหน้า สัญลักษณ์ เครื่องหมาย) เพื่อความเข้าใจความหมายไปสู่ภาพรวม เน้น 

การแปลค�าต่อค�าทีต้่องอาศยัความรูค้วามสามารถทางภาษาเป็นหลกั และไม่ได้ประมวลผลในระดบัทีส่งูขึน้ สอดคล้อง

กับ 橋口 (2002) พบว่า ผู้อ่านที่มีความช�านาญในการอ่านมากจะตระหนักรู้ถึงกลยุทธ์การอ่านแบบองค์รวมหรือ 

จากบนลงล่าง ส่วนผู้อ่านที่มีความช�านาญในการอ่านต�่ามีแนวโน้มใช้กลยุทธ์แบบล่างขึ้นบน ที่ผู้เรียนต้องสร้าง 

ความเข้าใจจากสิง่ทีอ่่านด้วยความรูร้ะดบั ค�า วล ีประโยค มากกว่า และสอดคล้องกับ Phakiti (2013), Park (2010) 

และ Pornpun (2010) พบว่า ผู้เรียนที่ประสบความส�าเร็จในการอ่านระดับสูงใช้กลยุทธ์บ่อยกว่าผู้เรียนที่ 

ประสบความส�าเรจ็ในการอ่านต�า่ทีส่ดุ และยิง่เป็นผูเ้รยีนทีม่คีวามสามารถในการอ่าน สงูเท่าไหร่ กม็แีนวโน้มทีจ่ะใช้

กลยุทธ์การอ่านที่ซับซ้อนมากขึ้น 

 3) กลยุทธ์การอ่าน (กลยุทธ์แบบองค์รวม) มีความสัมพันธ์กับความสามารถในการอ่านของกลุ่มผู้เรียนที่มี

ความ สามารถในการอ่านภาษาญีปุ่น่อยูใ่นระดบัสงู แต่ไม่พบความสมัพนัธ์ระหว่างกลยทุธ์การอ่านใดกบัความสามารถ

ในการอ่านของกลุ่มผู้เรียนที่มีความสามารถในระดับต�่า สะท้อนให้เห็นว่า ผู้เรียนที่มีการใช้กลยุทธ์ในการอ่าน 

มากกว่ามีแนวโน้มที่จะมีความสามารถในการอ่านภาษาญี่ปุ่นสูงกว่า กล่าวคือ ผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่าน 

อยู่ในระดับสูงจะมีการใช้กลยุทธ์การอ่านบ่อยกว่า โดยเฉพาะการตระหนักรู้กลยุทธ์การอ่านแบบองค์รวม ช่วยเพิ่ม
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ขีดความสามารถในการอ่านได้ดีขึ้น ซ่ึงผู้เรียนกลุ่มที่ได้คะแนนการอ่านสูงนับได้ว่าเป็นผู้มีความช�านาญในการอ่าน 

สงูกว่า ในกจิกรรมการอ่านผูเ้รยีนมกัจะตระหนกัถงึกลยทุธ์การอ่านแบบองค์รวม ซึง่เป็นกลยทุธ์ทีมี่การวางแผนจาก

การสังเกตหรือจัดการการอ่าน และเป็นกลยุทธ์ที่ช่วยสนับสนุนกระบวนการอ่านระดับบน เช่น การคาดเดาเนื้อหา

เพือ่การประมวลผลระดบัสงู (ความหมายโดยรวม) และใช้การเชือ่มโยงความหมายโดยอาศยัพืน้ความรูเ้ดมิขณะอ่าน 

และตรวจสอบความเข้าใจหลังอ่าน ส่งผลให้กิจกรรมการอ่านบรรลุตามเป้าหมายได้มากกว่ากลยุทธ์การแก้ปัญหา 

(มุง่เน้นเทคนคิการแก้ปัญหาโดยตรงในขณะอ่าน) และกลยทุธ์การสนบัสนนุ (เป็นกลไกสนบัสนนุขัน้พ้ืนฐานเพือ่ช่วย

ท�าความเข้าใจ) ดังนั้น ผู้เรียนที่มีความสามารถในการอ่านอยู่ในระดับสูงจะสามารถตระหนักรู้กลยุทธ์การอ่านแบบ

องค์รวมซึง่นบัว่าเป็นกลยทุธ์ขัน้สูงได้ดกีว่า ในขณะทีผู่เ้รยีนทีมี่ความสามารถในการอ่านอยูใ่นระดบัต�า่มักจะใช้กลยทุธ์

ขั้นพื้นฐาน แต่ยังไม่มีความช�านาญในการใช้กลยุทธ์ขั้นสูงได้

7.	ข้อเสนอแนะ
 7.1	 ข้อเสนอแนะในการเรียนการสอน

         จากผลการศึกษาสะท้อนให้เห็นว่า ผู้สอนควรที่จะต้องกระตุ้นผู้เรียนให้ตระหนักเกี่ยวกับกลยุทธ์การอ่าน 

โดยให้ค�าชี้แนะเทคนิคการอ่านภาษาญี่ปุ่นในวิชาการอ่าน โดยเฉพาะการเสริมกลยุทธ์การอ่านที่ต้องอาศัยทักษะ 

ทางปัญญาขั้นสูง เช่น การคาดเดาความหมายโดยรวม การรู้จักปรับเปลี่ยนกลยุทธ์การอ่านที่เหมาะสมให้แก่ผู้เรียน

ทีม่คีวามช�านาญในการอ่านต�า่และผู้สอนจ�าเป็นต้องตระหนกัมากข้ึนว่า กลยทุธ์ใดทีผู่เ้รยีนใช้และกลยทุธ์ใดทีผู่เ้รยีน

ไม่ใช้/ยังไม่รู้จักกลยุทธ์นั้น ๆ เพื่อช่วยให้ผู้เรียนเกิดทักษะในการอ่านเพื่อความเข้าใจมากยิ่งขึ้น โดยเฉพาะส�าหรับ 

ผูเ้รยีนกลุม่ทีม่คีวามช�านาญต�า่/ไม่มคีวามช�านาญในการอ่านผ่านกจิกรรมการอ่าน โดยค�านงึถงึระดบัความเหมาะสม

กบัความสามารถในการอ่านของผู้เรยีนอย่างเป็นขัน้ตอนได้ เช่น เริม่จากการสอนให้ผูเ้รยีนมีความตระหนกัรูใ้นตนเอง 

ตั้งเป้าหมายในการอ่าน ฝึกปรับระดับความเร็วในการอ่าน ฝึกสมาธิในการอ่านเมื่อเจอข้อความท่ียากหรือซับซ้อน 

การถามค�าถามที่ส่งเสริมการคาดเดาเนื้อหา การสรุปประเด็นส�าคัญของบทความ เป็นต้น 

 7.2	 ข้อเสนอแนะในการทำาวิจัยครั้งต่อไป

 ควรมกีารศกึษาเปรยีบเทยีบความแตกต่างในการใช้กลยทุธ์การอ่าน เมือ่ผู้เรยีนอ่านข้อความประเภทต่างกนั

และเปรียบเทียบประสิทธิผลการใช้กลยุทธ์การอ่านเหล่านั้น เนื่องจากการวิจัยครั้งนี้เก็บข้อมูลโดยใช้แบบทดสอบ

การอ่านทีบ่ทอ่านเป็นประเภทเรือ่งเล่าสัน้ ๆ เท่านัน้ และใช้บทอ่านทีม่รีะดับความยากง่ายเท่า ๆ กนั หากใช้บทอ่าน

ทีม่คีวามยากและง่ายต่างกนั อาจได้ผลการศึกษาทีต่่างกนั และศกึษาความสมัพนัธ์ของระดบัความยากง่ายของบทอ่าน

ที่สัมพันธ์กับการเลือกใช้กลยุทธ์การอ่านด้วย
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